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 ایرسانه شیرایو                 

  شگفتاریپ

و  حفظ وحدت یمهم برا اریو عنصر بس اکانین یبهاگران راثیم یفارس اتیو ادب زبان

       در  یاریسخنوران و شاعران بس بان،یاد سندگان،یرو، نو نیاست؛ ازا یمل تیهو

 .دانآن افزوده یارزشمند را حفظ کرده و بر غنا راثیو م نهیگنج نیا ،یمتماد هایسال

زبان و  بیتخر ای تیدرخصوص تثب یدر عصر ارتباطات، نقش اساس ون،یزیو تلو ویراد

 یهاتیو مامور فیوظا یاساس، اداره کل آموزش درراستا نیدارد. برهم یفارس اتیادب

   ،یمهارت کارکنان رسانه مل شینگرش و افزا رییدانش، تغ یخود، مرتبط با ارتقا

زار را برگ یآزمون زبان فارس ،یخارج یهاو زبان یرسآزمون زبان فا نامهنییبر آ یمبتن

ن، آزمو نیا یقبل یبا توجه به روزآمد نبودن و اشکالات فراوان منابع آموزش کند؛یم

        کتاب  ان،یجلودار دیدکتر ام یآقا ی، با همکار6212اداره کل، از سال  نیا

از استادان  یبرخ یبا همفکر6211کتاب در سال  نیکرد. ا هیرا ته «ایرسانه شیرایو»

؛ و اصلاح شد یآشنا بودند، بازنگر زین یرسانه مل یهاتماموری با که نظرانصاحب و

          و  یاسکندر اصغریدکتر عل ،یقیحق میابراه انیاقدام، با تلاشِ مولف و آقا نیا

 ،یاز کارشناسان آموزش، در ده نشستِ کارشناس یو برخ دفریحم اصغریدکتر عل

  .شد گرفته کاربه زیارزشمند همکاران سازمان ن یهادگاهیو د یو بازنگر ینبازخوا

است  یفارس اتیآزمون زبان و ادب یمنبع اصل «ایرسانه شیرایو»کتاب  ب،یترت نیبد

با عنوان  ییهاآزمون، از آن طرح خواهد شد. درضمن، در متن کتاب، بخش هایو سوال

عه مطال یها برابخش نیمندان وجود دارد؛ ادانش علاقه شیافزا یبرا «میبدان شتریب»

 از آنها سوال طرح نخواهد شد. یفارس اتیو در آزمون زبان و ادب تاس شتریب

 

 اداره کل آموزش سازمان                                                                           
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 پیشگفتار    

 

 لفمؤ مقدمه

 یپرکاربرد در رسانه و مختصر یو نگارش یشیرایاز نکات و یامجموعه رو،شیپ متن

اه در دانشگ یفارس اتیدر رشتة زبان و ادب یآموزاست. درس یدرباره زبان و خط فارس

ور است، رسانه در کش نیرگذارتریو تأث نیرتریکه فراگ یتهران و کارکردن در رسانة مل

اثر در دسترس  نیقالب او تجربة خود را در  خصصنگارنده را بر آن داشت تا ت

تلاش کرده است در  سندهیقرار دهد. نو ییگوو درست یسینومندان به درستعلاقه

عه مجمو نیدر رسانه را در ا ییگوو درست یسینودرست ازِیچهار فصل، مطالب مورد ن

 یلاص یهاالتکه از رس ،یپاسداشت زبان و خط فارس ریهم در مس رانیتا فراگ اوردیب

خود که همانا  یهاخواسته نیتراز مهم یکیاست، گام بردارند و هم به  یرسانة مل

رم است، برسند. از استادان محت یشغل عیو گرفتن ترف یدر آزمون زبان فارس تیموفق

ه ک یاسکندر اصغریو دکتر عل دفریحم اصغریدکتر عل ،یقیحق میابراه انیآقا

ان و استاد گریاست د دیکردند، سپاسگزارم. ام یارین متن یمرا در اصلاح ا مانهیصم

 مند کنند.ارزشمند خود، بهره یشنهادهایو پ هادگاهیرا از د ریحق زینظران نصاحب

  

 انیجلودار دیام  

17ـ اسفند  تهران
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 ایرسانه شیرایو                 

 

 جوش یلیخ واقعاً انسان ییگو... از غلط است یفارس زبان به راجع گرید مهم یلیخ نکتة»

 خبر و امثال مثل پرشنونده یهادر بخش خصوصـ به شودیم گفته یغلط کهیوقت خورد؛یم

 گفته یغلط که یوقتنآ کاشی... ا زندیم من به یلیس کی یکس که است نیا ـ واقعاً مثل آن

 کی فاضل، کی ب،یاد کی تانشنونده است نباشد. ممکن شنونده از من ریغ یکس شودیم

با  نهایا دینیبب ندینگو که شماست از دشمنان خوفم شما باشد؛ من دشمن کی ای منتقد نظام

 و دقت مراقبت دیبا است مهم یلیواقعاً خ یفارس زبان نیبنابرا کنند؛یم چه یفارس زبان

 خیدر تار مایرهبر معظم انقلاب در جمع مسئولان سازمان صداوس اناتیاز ب ی)بخش« گردد

27/22/6211.) 

 کسرهی یخوانو غلط ییگوباشد. غلط اریمع زبان یراستو به درست یفارس دیبا مایصداوس زبان»

 بارهنیباشد. درا یفارس و رسا و پرتوان نیریش آموزندة زبان مایبرود، و صداوس نیاز ب

 صابتاز متن حکم رهبر معظم انقلاب در ان ی)بند« گردد لیتکم دیو با است شده ییهاتلاش

 (.02/66/6270 خیدر تار مایصداوس سازمان استیر به یجانیلار یدکتر عل

 
 

 مقدمه

 نیریزبان ش ران،یا نیسرزم یو زبان رسم نیسرزم کی یزبان رسم یعنیزبان رسانه، 

چهرة  زین یدارد. خط فارس یبا عنوان دستور زبان فارس یاست که قواعد یفارس

ه ب یمجموعه اصول و قواعد ،یاست که همچون زبان فارس نیریزبان ش نیمکتوب ا

که امثال  یبه حفظ زبان مادر یوجهتدارد. امروز به علت کم ینام دستور خط فارس

در نوشتار و  یاریبس یهاکاربردها و غلط اند،دهیآن رنج کش یها براسال یفردوس

 ویراد اخبار ون،یزیوتل یهاشبکه یهاسیرنویاست به ز ی. کافشودیم دهیگفتار ما د

 یادار یهاینگارها، نامهمغازه یتابلوها ،یبازرگان یهایو مطبوعات، آگه ونیزیو تلو

 یارسو کهن ف لیزبان اص یجیتدر دنید بیوضوح شاهد آستا به میندازیب یو ... نگاه

 ،بردیرسانه از ابزار زبان بهره م یهااز برنامه یا. مسلم است که بخش عمدهمیباش

 یهاها و واژهآن هستند، با عبارت ندگانیاندرکاران رسانه که نماحال اگر دست
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 مقدمه    

در آن  زیکنند که همه چ لیتبد یرا به کشکول یو زبان فارس انهرس با،ینادرست و ناز

 ،یاوضاع نیاند. چنرا به هدر داده یخیخطة تار نیها رنج بزرگان اسال شود،یم دایپ

 تیوه ،یپس از مدت نکهیا ژهیوبه شود؛یومرج در زبان را سبب مو هرج یقگیچندسل

 کی فیدر توص گریدیرود. ازسویم یخط رو به نابود یعنیزبان و چهرة مکتوب آن 

 نیاز ا یکی؛ «خوب بخواند و خوب بشنود دیبا» شودیموفق گفته م یافرد رسانه

و قواعد دستور  یسینواصول درستاندرکاران رسانه، قطعاً دست یبرا «هایخواندن»

را  ییگوو درست یسینوکه قواعد درست یااست. فرد رسانه یزبان و خط فارس

 و نادرست، یدرآوردو عبارات من هابیدر مقابل هجوم ترک تواندینم تنهاهن داند،ینم

 یهاناخواسته با ساختن واژه زیدفاع کند، ممکن است خود ن یاز کاخ بلند نظم فارس

اع و اوض نی. در چنزدیزبان بر کنندگانبیتخر ابینادرست، آب به آس یهابیو ترک

ل آن شک نیتریزبان به مخاطبان در عال دةکنناست تا منتقل یبر رسانة مل یاحوال

و  یسینورسانه است تا قواعد درست نیاندرکاران اباشد و بر عوامل و دست

.رندیکارگخود به یاسانهر داتیرا خوب بدانند و در تول ییگودرست
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 ایرسانه شیرایو                    

 

 تعریف زبان. 1

دربارة زبان تعاریف متعددی مطرح شده است و ما قصد نداریم در چنبرة این تعاریف 

بان از ز»ترین تعریف عبارت است از: ترین و کاملرسد سادهگرفتار شویم؛ به نظر می

در این  «.است تفاهم و رسانیپيام و ارتباط برقراری های ذهن و ابزاری برایتوانایی

اندیشه  اشاره و زبان صورت متبلور شدة« ی زبان و اندیشهارتباط ناگسستن»تعریف به 

که . تا زمانی6دانسته شده است؛ همچنين بر خاصيت ابزاربودن زبان تأکيد شده است

 برقرار اطیارتب یا برساند پيامی تواندنمی است ذهنی و انتزاعی دستگاهی زبان به شکل

 .یابدمکتوب( نمود می) نوشتاری و گفتاری )ملفوظ( رو به دو شکلکند؛ ازاین
 

 

 

                                                      
. دربارة ابزار بودن یا نبودن زبان بحث زیاد است اما مسلم است که زبان خاصيت ابزاری نيز دارد هرچند ابزاربودن 6

 ذاتی آن نيست؛ به علل زیر:ویژگی 

ها( شکل ای از آگاهیـ اگر زبان فقط ابزار است باید فرض کنيم پيش از اختراع آن، چهارچوب ذهنی ما )مجموعه

های خود را به دیگران منتقل ایم تا اختراع شود سپس آگاهیایم منتظر ماندهگرفته است و چون ابزار زبان را نداشته

ا شنيدن کنيم. برای مثال بفهميم و اصولاً در قالب زبان فکر مییرا ما هستی را در قالب زبان میگونه نيست زکنيم. این

ما  هایارتباط ناگسستنی زبان و اندیشه( نه اینکه آگاهی) گيردیک دنيا آگاهی در ذهن ما شکل می «کتاب»واژة 

همين علت است که اگر ما در جایی متولد شویم هاست؛ بهدربارة کتاب وجود دارد و زبان فقط ابزار انتقال آن آگاهی

 که زبان نباشد درک ما از هستی همانند درک حيوانات از هستی خواهد بود.

 درنگ متوجه شوند. برایها منظور هم را بیوجود آید و باید انسانـ اگر زبان فقط ابزار است نباید هيچ سوءتفاهمی به

که همه درک یکسانی از آن داشته باشند منتقل کند؛ زیرا ایگونهرا به «دت وجودوح»مثال ابزار زبان باید بتواند کلمة 

ه را نداریم ک رود. همچنين پرابهام بودن عالم کشف و شهود به این علت است که زبان آناز ابزار انتظاری جز این نمی

ین عالم را به دیگران منتقل کنيم. توانستيم اراحتی میکه اگر زبان ابزار بود بهاش سخن بگویيم؛ درحالیدرباره

اللفظی حتها با ترجمه تدهد که زبان صرفاً ابزار نيست؛ برای مثال انگليسیها نيز نشان میبودن زباندیگر نسبیازسوی

فهمند، بفهمند؛ ها میباید همان معانی را که ایرانی« the water of your face»به  «آبروی تو»عبارت فارسی 

 گونه نيست.اینکه درحالی

اند و این خود دليلی است بر اینکه زبان فقط ابزار نيست و ارتباط تنگاتنگی ریشههم Logicو  Languageهای ـ واژه

 با منطق و اندیشه دارد.
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 زبان و خط رسانه: نخستفصل     

 بودن زبان ی. نسب2

 ،طيمح ن،یورسوم، تمدن، دبر آداب یمبتن یدر هر زبان یذهن یهاقتيو حق ميمفاه

 یهاو چون در زبان شودیوضع م زين یهر مفهوم، لفظ یو برا نهاستیسنن و مانند ا

 هجياند و درنتمتفاوت زين یذهن قیو حقا مياند، مفاهمتفاوت یمبان نیمختلف، ا

 تيواقع نیمصداق ا نیها بهترالمثلضرب شوند؛یمتفاوت م زيها ندال ایها واژه

دارند  رانیمتفاوت با مردم ا یورسوم و سننکه آداب یمثال مردم یهستند. برا

را درک کنند و برعکس  «ختیدستش ر یرا رو یآب پاک»المثل ضرب توانندینم

 یمربوط به مردم کشورها یهاالمثلضرب یممکن است نتوانند برخ زين رانیمردم ا

 را درک کنند.گر ید
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 شود؟. چرا زبان متحول می3

زبانی ها با تأثيرپذیری از علل برونها کنُد است؛ اما مسلمّ است که زباندگرگونی در زبان

 ،محيطی زبانی، مواردی نظير عواملشوند. منظور از علل برونزبانی، دگرگون میدرونو 

 اجتماعی، تحولات دینی و سياسی و اقتصادی  هاینگرش و هاارزش اجتماعی، ساختار

 ایهدگرگونی رو ازازاین جامعه است؛ فرهنگ به وابسته و اجتماعی نهادی و ... است. زبان

 غييرت فارسی زبان ساختار ایران، به اسلام ورود برای مثال با. یردپذمی اجتماعی تأثير

 و نهاآ فرهنگی نفوذ و سياسی قدرت افزایش اثر بر بيگانه هایزبان همچنين هجوم. کرد

ر ویژه دبه فارسی را زبان تحولّ سير شدن،جهانی و اجتماعی نيازهای شدید دگرگونی

هانی ج دهکدة به زمين کرة طبيعی است که با تبدیل .اخير سریع کرده است هایسال

 ارند،د تبليغی بيشتری امکانات که هاییفرهنگ و غلبة افزایش ارتباطات آن پی و در

وان از تدیگر نمیازسوی. تأثير بيشتری بگذارد هازبان بر دیگر هم هافرهنگ این زبان


